Проєкт

ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ №_______

м. Васильків		                                                                          "____" ___________ 2024 року
 
  Комунальне некомерційне підприємство "Васильківська багатопрофільна лікарня інтенсивного лікування" Васильківської міської ради  (КНП «Васильківська БЛІЛ» ВМР), в особі генерального директора Пацало Лідії Миколаївни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і _________________________________________________________________________________________  (надалі іменується - "Постачальник"), в особі __________________________,  що діє на підставі Статуту,  з іншої сторони, а в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона", керуючись Цивільним кодексом України, Господарським кодексом України, Законом України "Про публічні закупівлі", постановою Кабінету міністрів України "Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» від 12.10.2022 №1178,  уклали даний Договір про наступне:

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати у власність Замовника товар за кодом ДК 021:2015 – 33600000-6 — Фармацевтична продукція (лікарські засоби) (далі по тексту – Товар), в асортименті у кількості та за ціною зазначеною у специфікації (Додаток №1), яка є невід’ємною частиною цього Договору, а Замовник зобов’язується прийняти Товар та оплатити його у строк, встановлений цим договором.
1.2.	Асортимент (найменування, кількість, вартість за одиницю) Товару, що є предметом поставки за цим Договором, зазначається у специфікації, яка є невід’ємним додатком  №1 до Договору.
1.3.	Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
1.4.	Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.5.	Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.
II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник гарантує якість Товару, що повинен відповідати рівню, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України.
2.2. Товар повинен бути запакований в оригінальну упаковку виробника з нанесенням відповідного маркування,  а також належним чином зареєстрований в Україні. 
2.3. Для підтвердження якості Постачальник при поставці Товару повинен надати Замовнику сертифікат (декларацію)  відповідності  чи сертифікат якості  виробника або інший документ, який засвідчує якість товару, визначений чинним законодавством
2.4. Під час зберігання та транспортування Товару до місця поставки Постачальник повинен дотримуватись, необхідного  для  даного Товару, температурного  режиму. Повідомлення  про  необхідний  температурний 
режим повинно бути нанесене на упаковці Товару. 
2.5.  Термін придатності Товару  на момент поставки повинен становити не менше 80%  або не менше 12 місяців від загального терміну придатності. Поставка товару з меншим терміном виключно за згодою Покупця. 
2.6. Замовник проводить вхідний контроль товару, що постачається, в місці поставки товару. Товар, поставлений у пошкодженій будь-яким чином упаковці (розірваний, деформований, промоклій тощо), повертається Постачальнику. У разі виявлення такого товару, Постачальнику пред’являється рекламація і він на протязі 3-х робочих днів здійснює заміну дефектного товару.
2.7. Замовник не приймає дефектний Товар, склавши про це відповідний акт.
2.8. Якщо протягом терміну придатності Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний Товар. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості несе Постачальник.
2.9. Пакування та маркування Товару повинно бути у відповідності до діючих стандартів та таким, що забезпечує можливість завантаження, розвантаження та приймання Товару, без пошкодження якості.
2.10. У разі поставки Товару, первинна упаковка якого пошкоджена, а також зовнішній вигляд Тари містить забруднення, чи Товар поставлений у недостатній кількості одиниць в упаковці, а також у разі невідповідності опису інструкції для медичного застосування, що дає підстави Замовнику вважати, що це товар неналежної якості, на момент поставки Товару Замовнику, Постачальник зобов’язується заміти такий Товар упродовж 3 робочих днів.

III. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Ціна Договору становить  ____________грн. (прописом) без ПДВ/у томі числі  ПДВ _% -  _____грн..
3.2. Ціна Договору (загальна вартість поставленого Товару за Договором) визначена з урахуванням усіх витрат Постачальника, які необхідно понести Постачальнику у зв'язку з виконанням Договору, у тому числі податків і зборів та інших витрат, понесених Постачальником.
3.3. Замовник проводить оплату за фактично поставлений Товар на підставі рахунку та/або видаткової накладної шляхом  перерахування коштів на розрахунковий рахунок Постачальника протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів. 
3.4. Усі розрахунки за Договором  здійснюються у гривнях.

ІV. ПОСТАВКА ТОВАРІВ
4.1. Строк (термін) поставки Товару  до 20.12.2024 року.
4.2. Товар повинен бути поставлений згідно з установленими нормами відвантаження у тарі та упаковці, яка забезпечує його збереження під час транспортування та розвантаження. 
4.3. Поставка проводиться щомісячно та по вимозі  Замовника, частіше у разі нагальної потреби. Термін постачання товару складає не більше, ніж 5 робочих днів з дня отримання письмової чи усної заявки Замовника.
4.4. Місце поставки Товарів: вул. Декабристів, буд 87, м. Васильків, Обухівський р-н, Київська обл., 08600.
4.5.Поставка Товару, завантажувальні-розвантажувальні роботи здійснюються транспортом Постачальника чи транспортом перевізника за рахунок Постачальника. Постачальник зобов’язаний поставляти товар в асортименті та кількості зазначеній в заявці Замовника.  
4.6. Товар вважається поставленим Замовнику, до якого переходить право власності на цей Товар, за умови, якщо Товар поставлено у місце поставки, зазначене у пункті 4.4. даного Договору, з наступними документами: видаткова накладна та документи, що підтверджують якість товарів згідно п. 2.3. даного Договору.
V. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 
5.1. Замовник зобов'язаний:
5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар.
5.1.2. Приймати поставлений Товар по кількості, відповідно до належно оформлених товарно-супровідних документів, по якості - відповідно до документів, що засвідчують якість Товару.
5.2. Замовник має право:
5.2.1. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання, чи не належного виконання зобов'язань Постачальником або через грубе порушення умов договору, повідомивши про це Постачальника в письмовій формі з наданням копії Акту комісії про порушення умов договору, поштою рекомендованим листом з описом вкладення та повідомленням про вручення, у строк – не пізніше 5-ти  робочих днів до моменту розірвання.
Грубим порушенням умов договору вважається:
-  порушення терміну поставки товару, що передбачено п.4.3. даного Договору, або у разі необхідності Покупця - у строк, зазначений в замовленні.
- не заміни або не вчасної заміни  дефектного Товару у разі:
· порушення умов поставки та збереження товарного вигляду товару, 
· поставка товару з порушення терміну придатності, що передбачено п.2.5. даного Договору,
· здійснення поставки товару не в повному обсязі, асортименті, кількості чи якості, що не відповідає Специфікації.
При виявленні порушення умов договору, що передбачені п. 5.2.1. даного Договору, складається Акт комісії про порушення умов договору.
5.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
5.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
5.2.4. Повернути товаросупровідні документи (накладні, рахунок-фактуру, тощо) Постачальника без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
5.3.Постачальник зобов'язаний:
5.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
5.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість, кількість, пакування яких відповідає умовам, установленим розділом  II цього Договору.
5.3.3. Доставляти Товар спеціальним транспортом, що відповідає встановленим санітарним нормам для перевезення відповідного Товару, упакованим та промаркованим згідно умов цього Договору,
5.3.4. Оформляти необхідні товаросупровідні документи відповідно вимог Замовника,
5.3.5. При поставці Товару надати Замовнику інструкції та/або інформативні документи по застосуванню
товару, документи, які підтверджують якість поставленого товару на українській мові. 
5.4. Постачальник має право:
5.4.1.Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
5.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.

VI. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У випадку порушення Постачальником своїх зобов’язань за даним Договором він несе відповідальність у вигляді штрафних санкцій, передбачених ч. 2 статті 231 Господарського кодексу України.
У разі затримки поставки Товару або поставки не в повному обсязі, заявленому Замовником Постачальник сплачує пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми за не поставлений Товар за кожний день затримки.
6.2. За порушення  умов  зобов’язання щодо якості та/або комплектності Товару, або у разі невідповідності терміну придатності товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 1% вартості неякісного (некомплектного) Товару, або Товару з невідповідним терміном придатності. Сплата штрафних санкцій, штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку поставити Товар відповідно до розділу ІІ та IV Договору.
6.3. У випадку відсутності або припинення фінансування Замовника та фінансування програми, Замовник не н6се ніякої майнової та фінансової відповідальності перед Постачальником.
7.4. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за цим Договором.

[bookmark: BM111]VII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим договором у разі виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), які не існували під час його укладання та виникли поза волею сторін, в тому числі стихійні лиха та виняткові погодні умови, аварії, катастрофи, епідемії, епізоотії, військові дії,  збройні  конфлікти,  блокади, загальна військова мобілізація, акти тероризму, диверсії, масові заворушення, страйки, аварії, протиправні дії третіх осіб, пожежі, захоплення   підприємств тощо). 
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 3 днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу сторону у письмовій формі.
7.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є сертифікат про форс-мажорні обставини, виданий регіональною торгово-промисловою палатою або Торгово-промисловою палатою України, або документ, виданий іншим уповноваженим на це органом. 
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей договір. 
7.5. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

VIII. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
8.1. Даний договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31 грудня 2024 року, а в частині гарантійних та фінансових зобов'язань – до повного виконання їх Сторонами за цим Договором.
8.2. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою Сторін, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.
8.3. Внесення змін і доповнень до Договору, а також розірвання Договору чи інше припинення зобов'язань за Договором здійснюються шляхом проведення переговорів, які оформлюються в письмовій формі шляхом укладення додаткової угоди до договору, за виключенням випадків, передбачених Договором.

ІХ. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ 
9.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
9.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником  до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
· якості поставленого товару;
· розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки товару;
· розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
9.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, якості поставленого товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).
9.4. Строк дії санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього санкції та строк її дії шляхом 
направлення  повідомлення  у  спосіб  (письмова  заявка направляється  Замовником  на  електронну  адресу 
Постачальника ____________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  зазначену у реквізитах цього Договору), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими,  що  були  відправлені  належним  чином  належному  отримувачу  до  тих  пір,  поки  Постачальник 
письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

Х. ПОРЯДОК ТА ПІДСТАВИ ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ
[bookmark: _heading=h.2jxsxqh]10.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених законом і цим Договором, та оформляються в письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 
10.2. Підставою для внесення змін до Договору вважається ініціатива (пропозиція) будь-якої із Сторін щодо внесення змін відповідно до умов цього Договору, що не суперечить пункту 10.5. цього розділу. Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати офіційну пропозицію рекомендованим листом про це другій стороні за договором на адресу, у тому числі електронну пошту, що вказана в реквізитах цього Договору. 
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
10.4. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.
10.5. Сторони погоджуються, що істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна, строк дії договору. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів та цього Договору.
10.6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладання договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування − пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої
статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі»;
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.

ХІ. ІНШІ УМОВИ
11.1. Будь-які спори та різноманітні тлумачення, які можуть виникнути у зв'язку з виконанням Договору, вирішуються шляхом прямих двосторонніх переговорів між Сторонами, а у випадку неврегулювання — у судовому порядку відповідно до правил матеріального та процесуального права України.
11.2. Замовник має статус неприбуткової організації, платник ПДВ.
11.3. Усі зміни та доповнення є невід'ємними частинами Договору і набирають чинності з моменту після їх підписання особами, які безпосередньо уповноважені Сторонами, якщо інше не буде узгоджене Сторонами.
11.4. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
11.5. Цей Договір укладено українською мовою у 2 (двох) примірниках, які мають однакову юридичну силу, 1 (один) примірник для  Замовника та 1 (один) примірник для Постачальника.
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		                  ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	КНП «ВАСИЛЬКІВСЬКА БЛІЛ» ВМР
	

	Адреса: 08600, м. Васильків, 
вул. Декабристів, 87
IBAN: UA243052990000026000030100230
в АТ КБ «ПРИВАТБАНК», МФО: 305299
ЄДРПОУ 01994385
ІПН: 019943810078
Телефон/факс:  (04571) 2-11-14
E-mail адреса: vcrl-vasylkiv@ukr.net

Генеральний директор

_________________________/Л. М. Пацало/
   М. П.

	



	                         ПОСТАЧАЛЬНИК

_________________________________________

Адреса___________________________________
IBAN:____________________________________
в _______________________________________, 
ЄДРПОУ: ________________________________
ІПН: ____________________________________
Телефон/факс:  ___________________________
E-mail адреса:

[bookmark: _GoBack]Директор

_______________________/                                   /
   М. П.






                                               Додаток № 1 
до Договору про закупівлю
№ ______ від  "___"________ 2024 р.





СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування товару, форма випуску, дозування,  виробник
	Міжнародна непатентована назва (МНН)
	Од. виміру
	К-ть
	Ціна за одиницю (грн.) з ПДВ
	Загальна вартість  (грн.) з ПДВ

	1.
	
	Alteplase
	
	
	
	

	Вартість грн. без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	Вартість грн. з ПДВ:
	







	               ЗАМОВНИК

   КНП «ВАСИЛЬКІВСЬКА БЛІЛ» ВМР 


Генеральний директор

  ______________________/Л. М. Пацало/
      М.П.
	ПОСТАЧАЛЬНИК

    ____________________________________


    Директор

          ___________________/                              /
            М.П.
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